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* magyar és idegen – angol, francia, német, orosz, spanyol, olasz és szükség 
szerint más – nyelveken készült publikációk elektronikus könyvtára/ 
writings in Hungarian and foreign – English, French, German, Russian, 
Spanish, Italian and other – languages 
* az adattárban elhelyezett tartalmak szabad megközelítésűek, de olvasásuk 
vagy letöltésük regisztrációhoz kötött/the materials in the database are free 
but access or downloading are subject to registration 
* Az Afrikai Magyar Egyesület non-profit civil szervezet, amely az oktatók, 
kutatók, diákok és érdeklődők számára hozta létre ezt az elektronikus adattá-
ri szolgáltatását, amelynek célja kettős, mindenekelőtt sokoldalú és gazdag 
anyagú ismeretekkel elősegíteni a magyar afrikanisztikai kutatásokat, illetve 
ismeret-igényt, másrészt feltárni az afrikai témájú hazai publikációs tevé-
kenységet teljes dimenziójában a kezdetektől máig./The African-Hungarian 
Union is a non-profit organisation that has created this electronic database 
for lecturers, researchers, students and for those interested. The purpose of 
this database is twofold; on the one hand, we want to enrich the research of 
Hungarian Africa studies with versatile and plentiful information, on the 
other hand, we are planning to discover Hungarian publications with African 
themes in its entirety from the beginning until the present day. 
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AZ OVAMBÓKRÓL 
Apróbb közlemények: Az ovambókról Német-Délnyugat-Afrikában 
 
B. Zs. (BÁTKY, Zsigmond) 
 
Földrajzi Közlemények, 1904, 32. évf., 5. szám, 244. old. 
 
 
 
 
Amióta a német telepesek – még mind ez ideig  sem tisztázott okokból 
– háborúba keveredtek a hererókkal és a hottentottákkal Délnyugat-
Afrikában, az ovambókról is többször szó esik a német folyóiratok-
ban. Ezek a Kunene ls az Okavango folyók és a d. sz. 19. foka között 
laknak, s csak névleg tartoznak német fennhatóság alá. Földjük na-
gyobbára sík vagy hepe-hupás, kitűnő legelő s pompás termő föld, 
ahol tropikus és európai földművelést egyaránt lehet űzni. Gabona, 
dohány, tök, dinnye bőven terem, s állítólag gyapot és szőlő is meg-
honosítható. A nagy füves mezők állattenyésztésre is alkalmasak. Ele-
fántcsont és kaucsuk is van felhalmozva országukban. A ovambo ne-
vet a hereróktól kapták, ami annyit tesz: gazdag. Így állván a dolog, 
nem csoda, ha a németek szeretnék valósággal magukhoz kaparintani 
ezt a földet, amelynek különösen az Okavanyo körüli része Dr. Hart-
mann jelentése szerint „rendkívüli termékeny". A hereró lázadás kez-
dete innen indult ugyan ki egy farmer megölésével, aki azonban „dur-
va és erőszakos" volt, mint a német kolonizátorok legnagyobb része, 
de most azt is imputálják nekik a németek (Gentz hadnagy), hogy a 
hererókat ők bíztatták a felkelésre, és látják el munícióval a portugál 
szomszédságból, tehát ők is „örök időkre” elhallgatandók, mert e nél-
kül nem lesz béke a kolóniában. Igaz ugyan, hogy azelőtt a legbéké-
sebb és legdolgosabb földművelői voltak Dny-Afrikának német írások 
szerint, de most mégis „végleg lefegyverzendők”. Sapienti sat. 
 
 
(Jórészt Globus L. XXXV. k. J.) 


